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Abstract: This report aims to provide the Russian data which answers the thirty three survey questions for the
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B, AR YT, AREENETTHRE LTETERHLZZIC, BB ICEN6E2T =
7L TH B LW FIREABEAER LTz, RXDTF = v 7I12iE, 7T - bzm:% (Anna TPYXUHA) .
JUYART 4—F « %F—nm 57 (Kpuctuna KUPOBA), 7 L7 KL« 23X~y 4 /LF > (Anekcanap
KOCTBIPKMH), 7 V27 A « A7 = L7 (Anekceit 3BEPEB) D&KW hE BV L, FKELZ
NWENSI 2D TN ZIZ S b BT, SEIOEE~DOHINTHOWTHREEN 72X BB 2 E

T, RLDBEROERRIAA L e FEo7-, IR L THWD TUEMOBEAEF LIV,

L §ET %

1L CNEFADARTEGL, [HEFABREXIELSXDEE]

1o HE MOst KHHTA.
Eto ne moia kniga.
this/that not my-SG-F-NOM book-SG-NOM

BET DEEHOEMNIGEZ R T IE (ha) we 20135,

2. ZOEBRIZIIBFHEL, [FEXDEE]

B (oroii) KOMHATe HET cTyna [cTynbeB].
V  (étoi) komnate net stula [stul’ev].
in  this/that-SG-F-LOC ~ room-LOC  not be-PRS chair-SG-GEN chair-PL-GEN

FAEDEEIL, WiEwer (ZOFEAMKIIAEE) 2HNTERL GUERFIORE) . £ OFENPGE

—

SNLEW e X TAFTHITEE TREND,

3. ZOBRIZIET—IEF/FLEL, [2EEE-E/]

B (9T0ii) KOMHATe HET HU OJHOTO CTyna.
vV  (étol) komnate net ni odnogo stula.
in  this/that-SG-F-LOC  room-LOC  not be-PRS PTCL one-SG-M-GEN chair-SG-GEN

TOEDh~72u) 1, %56 omum 24 FNIAHIN L, & S IZBhE mn 2 HGIZATE L, LA SET L
TRT, TOFENEESNDFEYERTATFD BRI 2D OIX ED 2 Of & [FEk,

4. ZOEMBITIEHELLVEL, [£EEE-EF)
B (oroii) KOMHATe HUKOTO HET.
vV (étoi) komnate nikogo net.

in this/that-SG-F-LOC room-LOC no one-GEN not be-PRS

WREE wer & HITEHEEMRAL F D mukro B THWTHE T, MOEEOEEEZFZTHES ((Th 720)))
WX, BEMR4E mnaro 20030 BRSTE CTHWD
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5. ZOXRIZZOIEIZHL, [FIEXDEE]
(1) Oroit KHUTH HET B JTOH
Etoi knigi net v étol
this/that-SG-F-GEN book-GEN notbe-PRS  in  this/that-SG-F-GEN
(2) Ora KHHUTa HE B JTOH
Eta kniga ne v étol
this/that-SG-F-NOM book-NOM  notbe-PRS  in this/that-SG-F-GEN

ED2~4 OB L FRETIFED G EE R THAITLOFWIBK L 25, £, [ZORRH DD

:@%B@“C&ifib\l &U\5:&%{ﬁzé@f§)ﬂihfﬁj (2) &foa%)o

6. CORIFKREHL, [BEAXDEE]

(1) DOra cobaka (—)  HeOoxpmIas.
Eta sobaka (—) nebol'shaia.
this/that-SG-F-NOM ~ dog-NOM small-SG-F-NOM

(2) DOra cobaka HE Gonbmias.

Eta sobaka ne bol'shaia.
this/that-SG-F-NOM ~ dog-NOM  not big-SG-F-NOM

KOMHATE.
komnate.

room-LOC

KOMHATe.
komnate.

room-LOC

BEEH LT ne &, A 6ompmoit ([RKEVN]) OEANIELS Z & TRTZ EHAREEN (L
B 2), ZOBEMO1ORE (TRKEI1F72< T, L LARINY 72d) BNEHEICEMTWDZ LI
25,

7. COREFHFEYKREGL, [HERAXDBIEE]

Ora cobaka HE OueHb OorbIas.
Eta sobaka ne ochen’ bol'shaia.
this/that-SG-F-NOM ~ dog-NOM  not very big-SG-F-NOM
@l ouens (& Th~]) &, BEZRTHGE we ICEET L LT, HOHTENEKIND,
8. ZOREHDREIYKREL, [HLE#R]
(1) DOra cobaka Gonb1e, 4eM Ta.
Fta sobaka bol'she, chem ta.
this-SG-F-NOM  dog-NOM big-comp than that-SG-F-NOM
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(2) DOra cobaka Gonbiie TOM.
Eta sobaka bol’she tol.
this-SG-F-NOM  dog-NOM big-comp that-SG-F-GEN

3) DOra cobaka Gonee KpyIHas, qeM Ta.
Eta sobaka bolee krupnaﬁ, chem ta.
this-SG-F-NOM  dog-NOM more large-SG-F-NOM than that-SG-F-NOM

ARG DHAIZ L > Th BT (L1, 2), F7o, EAF ORI ik o B % 2% 9 G 6onee
AT HZ LIk ThRTZENTED (132,

OG22 R T 5A1IE,. T OER A uem THWCHESES (EF) 1, 3), HDH0E, £
Kl INERERE Chiu, #ii vem 2 W1, TR ORI DRI G 2 7R3 4450 & B AT T L
THREROBERERTZELARETH D (LF12),

9. ZORNEDRIELDOHFT—HFEKREN, [HLHK]

(1) DOra cobaka camas Gombiias cpemu [m3]  Tex cobax.
Eta sobaka samaia bol'shaia. sredi [iz] tekh sobak.
this-SG-F-NOM  dog-NOM  the big-SG-F-NOM among that-PL-GEN  dog-PL-GEN

most-SG-F-NOM

(2) DOra cobaka Hanboree KpyInHas cpemu [m3]  Tex cobax.
Eta sobaka naibolee krupnaﬁ sredi [iz] tekh sobak.
this-SG-F-NOM  dog-NOM  the most large-SG-F-NOM ~ among that-PL-GEN  dog-PL-GEN
3) DOra cobaka Gonbiie BCEX Tex (cobax).
Eta sobaka bol'she vsekh tekh (sobak).
this-SG-F-NOM  dog-NOM  big-COMP all-PL-GEN  that-PL-GEN  dog-PL-GEN
(4) DOra cobaka KpyIHee ux BCEX.
Eta sobaka bol’she ikh vsekh.
this-SG-F-NOM  dog-NOM  big-COMP they-GEN all-PL-GEN

i BRI e B O ER A R T cambiit, & 2 W ER U < g B O E % R TR C & % nandonee
LWERARS A RES (ATE) SETERT (BFl1 R0r2),

Fiz. ERAF e ([HHWDH~, TXTO~]) (KOENEELAFN) ZEEETHNT, I’
KA BRI CEE T 5 & FEMICR OB ART Z LN TE5 (EFI3, 4),

2k, ZZ2ToHI3 TR, Bl 1 RON2 @ 6onbas TldZe < . FEAFNL kpymas SV STV S, A
i 6onee & AR 6onpmas DFEAE S IF A AR THE L 22<, FHEERA],

3 2 Z 0] 2 TEAFNS xpymnas 2SN G TWA DX, GO 2 LRBEOBH T, EIFi nandonee & M
FEEDRAARER Z LT X D,
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10. SREHDANELELL, [BFAXDEE]

(1)  Ceromns OH HE IpUAET.

Segodnia on ne pridét.

Today he-NOM  not come-PFV-PRS/FUT
(2)  Ceromns ero HE Oyner.

Segodnﬁ ego ne budet.

Today he-GEN not be-FUT

S & £ 9B we ZEFOERNIAT L CRT, EF] 2) TiL, D 2~5 O EEREIC, TFIEDOETE
ERTUAEDLITEALEZLOTH LD, LTV BEBRENHNLNTWS,

1. HOANFEDERZERF>TITAGEA o=, [MLBFAXDEE]
(1) On HE B3sLI c coboii Ty KHUTY.

On ne vzial s soboi étu knigu.
he-NOM not  take-PFV-PST-SG-M  with himself-INS this/that-SG-F-ACC book-AccC

(2) On HE IpHUHEC 9TOH [TOH] KHUTH.
On ne prines étoi [toi] knigi.
he-NOM  not bring-PFV-PST-SG-M this/that-SG-F-GEN book-GEN

7 22 4B me Z BhEA D ERTICAT LTRSS,
¥, BB Q) LI, MR E & DMBEENEE SIS LAREDN BRI E D AN D 5,

12. ETORENSMUGI ST/ ZEEEESMUGEN ST, [BMEDLEERE]
Huxkro u3 CTYIICHTOB HE  Y4YacTBOBAl.
Nikto iz studentov ne uchastvoval.
noone-NOM  from  student-PL-GEN  not  take part-IPFV-PST-SG-M

M E R4 5 Hukro Z B E L THW TR EELRT,

13. 2TOFEASMLIDITTEAEL., [BHEOHIEE]
He Bce CTYICHTBI YYaCTBOBAJIH.
Ne  wvse studenty uchastvovali.

Not  all-PL-NOM student-PL-NOM  take part-IPFV-PST-PL

T4 Bech | E &R T B ne ZRIE L TG EEERT,
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14, (FAFEDGEMN Tz LHOLRLOERNENELIDITTIIEL, [XDOEE]

1Hn o HE KyTHIL. Ho) DOro HE 3HAUUT, 4To0  IE€HA BBICOKAsL.
(iA ne kupil. No) Eto ne znachit, chto tsena Vysokaﬁ.
I-NoM  not  buy-PFv-pS But this/that-NOM  not mean-IPFV- that price-NOM  high-SG-F
T-SG-M PRS -NOM
2 ¢« 3TOro HE KyTIHIL. Ho) Dro BOBCE HE JIOpOro.
(iA étogo ne kupil. No) Eto vovse ne dorogo.
I-NoM  this/that- not  buy-PFV-PS But this/that-NOoM  quite not  expensive-SG-N-NO
GEN T-SG-M M
3 ¢« HE cran MOKYTIaTh, XOTST) LeHa Obl1a HE Takon BBICOKOIA.
(iA ne stal pokupat’, khotﬁ) tsena byla ne takol vysokoi.
I-NOM  not  begin-PFV-  buy-IPFV-INF  though  price-NOM  be- not  so-SG-F-I  high-SG-F
PST-SG-M PST-SG- NST -INST
F

15. EZ%G ! [#i])

() He Gerait*!
Ne  begai!
not  run-IPFV-IMP-SG

(2)  Hemsss Gerars!
Nel'zia begat’

it is not allowed-PRED run-IPFV-INF

(3) He  Oerars!
Ne  begat'!
not  run-IPFV-INF

BEHEFT B re EEFHOMBIC L o TET (EH) 1),

F 72, WFE pemp3a EEFADONREE (REFH) EWVIFEEAICL > ThHOLbT I ELARETH D (LH
2),

F7-. FULBEA we LEFORTER (REH) ICXoTHLRTIENFRETHS (B 3), Zhix
PR ETIE LK AWSNAEATH 5,

b T REEEACIE. TR LWO AT U =258 ZORTIX, E8hE (ERBE]) &R
BN (REMENE) WO RO D b, REBEZ AN DL D L,
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16. KEGFEZHIL ! [thBEXDEILE]

(1) He TOBOPUTE rpoMKo!
Ne govorite gromko!
not speak-IPFV-IMP-PL loud

(2) He arymu!
Ne shumi!

not be noisy-IPFV-IMP-SG

(3)  Hemsss TOBOPUTh rpoMKo!
Nel'zia govorit’ gromko!
it is not allowed-PRED speak-IPFV-INF loud

(4) He IIyMeTh!
Ne shumet'!

not be noisy-IPFV-INF

A O MBI IhE we ZA0E LCRT (EFI1 KD2),

F7-. IBGE nenpss EEFONER (RER) &V OREMAE. BIE e CEFEORNEE (REH) LW
IR RICL S THENENERT ZENARETH D (LFI P KT,

B, TZTORYTEEXORANE, O AARGEL L ITELD TR BEFESAHLNTHS
RELTLED 15 ORI EBFIAA RS> TOD LSO ZEREN I TWRW) 23, fliiEa IS EE T o> T
HIFEROFECEIEDOFERERT Z LN TE D,

v

17. BABHREMRIEELLELESS, [HEEDEE]

(1)  3aBrpa, TIOXOJKeE, HE Oyner JIOXKI.
Zavtra, pokhozhe, ne budet dozhdia.
Tomorrow  apparently not be-FUT rain-SG-GEN

(2) Hasepnoe, 3aBTpa JIOAKIIS HE Oyrer.
Navernoe,  zavtra dozhdia. ne budet.
probably tomorrow rain-SG-GEN not be-FUT

HEREDO BT BRI AGEZ N TERT,

S I, 2 TOREI 3TV TR, fiSRT BRI OBFRIZIZERY S5 W E WS EE DI S R
NHEFE LN,
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18. HDANICECZELKSIZ, INSHEFETIEL TN,

(1) Toopu THXO, 9TOOBI
Govori tikho, chtoby
speak-IPFV-IMP-SG quietly in order that

(2) Toopu THXO, 9TOOBI
Govori tikho, chtoby
speak-IPFV-IMP-SG quietly in order that

(BHEIDEE]
OH HE yCIIbIIIan (nac).
on ne uslyshal (nas).
he-NoM not  hear-PFV-PST-SG-M  us-ACC
emy (nac) HE 06110 CIIBILIHO.
emu (nas) ne bylo slyshno.
he-DAT  us-ACC not  be-PST-SG-N  to be heard-PRED

Hfsean arober THMZ R IMRHI 2 H & HINOWRLTHELZ N5,

19. FAFHGZEROELIEB>TEIE2-ALLELY,

(1Hn 4 Tak  cKasal HE Ui TOro, YTOOBI
IA tak  skazal ne dlia togo, chtoby
I-NoM  so say-PFV-PST- not  for  that-GEN  in order that
SG-M
2 4 Tak  cKasal HE [OTOMY, YTO  XOTeld
IA tak  skazal ne potomu, chto  khotel
I-NoM  so say-PFV-PST- not  because want-PST-SG-M

SG-M

(EEDRI—T DAL

Bac 00HIETh.
vas obidet’.
you-ACC  offend-PFV-INF

Bac paccepauTh.
vas rasserdit’.
you-ACC  make angry-PFV-INF

BEGE R uroOBl |Z5E & £ T B ne 2495 Z L IXTE RV T, HijEFA] s toro ([~ D7=8H12]) .
& 5 W IR motomy  (uto Z - TIHIA - Bl A H 5 oT) ([Z8Ed e 27 L TR T,

20. FAOHERB-TEARFIEC(2HD) ? [(NOERDEREHE - B HIEE]

Ine KHMTA, KOTOPYIO

Gde kniga, kotoruiu

Where  book-NOM  which-REL-SG-F-ACC
BEAR 144 5 xotopsiit (2 &> THEEHETI 25 <,

21. ZOERZEFO>TERLANFH D) 7?7 [ROBEFROEREEH

(1) Kro npuHéC 3Ty
Kto prinés étu
Who-NOM  bring- PFV-PST-SG-M

s

1a

I-NoM

this/that-SG-F-ACC
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(2) Kro TOT YEIIOBCK, KOTOPBIHA IIpUHEC 3Ty KHUTY?
Kto tot chelovek, kotoryi prinés étu knigu?
Who-NOM  that-SG-  person-NOM which-REL-SG-M  bring- this/that-  book-ACC

M-NOM -NOM PFV-PST-SG-M SG-F-ACC

AAGE OG22 &0 S LT 5 D1, BIERRAFI 2 LT 5 BB (2) 7223, F2BRICiE BB (1)

DHFBPHNLND,
22. COEEAIIEDHFELTVSAETY . [(ROBEFROEKELE-15T]
(1) Dro KOMHAaTa, rae MBI paboTaem.
Eto komnata, gde my rabotaem.
This/that room-NOM  where-REL ~ we-NOM work-IPFV-PRS
(2) Dro KOMHAaTa, B KOTOPOH MBI paboTaem.
Eto komnata, \% kotoroi my rabotaem.
This/that room-NOM in which-REL-SG-F-LOC ~ we-NOM  work-IPFV-PRS
3 B 9TON KOMHATe MBI paboTaem.
\% étol komnate my rabotaem.
in this/that-SG-F-LOC room-LOC we-NOM  work-IPFV-PRS

(1) 2BIREE (ne) ZRHWEBL, FH Q) PERR4LGFEHWZRBETHD,
F72. B) LI BRERBFTREEOBEREZIEZ DI LB AEETH D, HiRTHE TZOHEBETII-HIX
BTN ET, ) & D,

23. BA—FHFNI=HDOBFEEIIETTLE2=, [NOBRDEKENE - FEE]

(H 4 yKe BBIOpOCHIT CTY, y KOTOpOTO cioMaiach  OfHa HOXKa.
IA uzhe vybrosil stul, u kotorogo slomalas’ odna nozhka.
I-NoM  already discard-PFV-  chair-AC ~ with ~ which-REL- break-PFV-  one-SG- leg-NOM
PST-SG-M C SG-M-GEN PST-SG-F F-NOM
2 4 yKe BBIOpOCHIT (ToT) CTyn co CIIOMaHHOI HOXKOM.
IA uzhe vybrosil (tot) stul N slomannoi nozhkoi.
I-NOoM  already discard-PFv-  that-SG-M chair-AcC ~ with  broken-ADJ-SG-  leg-INST
PST-SG-M -ACC M-INST
(3) Tor CTYyI c [OJIOMAaHHOM  HOXKOM s yKe BEIOpOCHIT
Tot stul S polomannoi  nozhkoi ia uzhe vybrosil
that-SG-M-ACC ~ chair-ACC ~ with broken-SG-F- leg-INST  I-NOM  already  discard-PFV-PS
INST T-SG-M
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(1) TIEERRLFEZAWT T2o—AKfthiz] LWHIEBREZLTWDHDICR LT, Bl (),
(3) TITRIEFAI TR LTWD,

7w, bl 3) TR, TRA—AINIZHOR 1) 2KT4

HTHDLZ LIRINTND,

24. F7ZMLNTWSEMNBECZ 5,

()

)

€)

4)

Crpimy,
Slyshu,
hear-1PFV-PRS-1SG

CIpITIHO,
Slyshno,

it can be heard-PRED

Crpiry
Slyshu
hear-1PFV-PRS-1SG

TTocemancs

Poslyshalsﬁ

be heard-PFV-PST-SG-M

KaK
kak
how-CONIN

KaK
kak
how-CONIN

CTYK
stuk
knock-AccC

CTYK
stuk
knock-NOM

(5t DR R D E R EERER]

cTyyar
stuchat
knock-IPFV-PRS-3PL

cTyyar
stuchat
knock-IPFV-PRS-3PL

B JIBEPb.
v dver'.

to door-sG-AcCC

B JIBEPb.
v dver'.

to door-sG-AcCC

to

JIBEPb.
dver'.

door-sG-ACC

JIBEPb.
dver'.

door-sG-ACC

IR SCEICE S L TRY, XDT—~

B (1) BN 2) T, TRTBIININTND | EWHRERCE HWZER T, EXOlGEE LT,
(1) TiH @z cnpunars (2 25, HIZT D) &, (2) TIHREAFRKREED cnpuuno 23N STV D,
LT, BB 3) KO 4) &, ciyk (17 vy 7 DF]) LW AGEHWRE LT 256 O T,
(3) TIERIL Y thEhE copuuars 2, (4) Tl HEE nocnsuuarses 23 ZMEHHN S TN D,

25. HOADFEIELIZEVSBIEAR D (D) 7 (S OB RO EKIELRER]

()

)

[IpaBnuBel U
Pravdivy li
true-PL-NOM PART
[IpaBnuBel U
Pravdivy li
true-PL-NOM PART

CIyXu
slukhi

rumors-PL-NOM

CIyXu
slukhi

rumors-PL-NOM

(o TOM ),
(o tom),
about  that-SG-N-LOC

(o TOM ),

(o tom),

about  that-SG-
N-LOC
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41O OH
chto on
that he-NoM
OHa
ona
she-NOM  get

SKEHUIICS?
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get
married-PFV-PST

-SG-M

BBIIIUIA 3aMYX?

vyshla zamuzh?

married-PFV-PST-S

G-F
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3) Dro IpaBa, 4TO OH HKEHUICA?
Eto pravda, chto on zhenilsia?
this/that truth-SG-NOM that he-NOM get married-PFV-PST-SG-M
4) Dro IpaBa, 4TO OHa BBIIIUIA 3aMYX?
Eto pravda, chto ona vyshla zamuzh?
this/that truth-SG-NOM that she-NOM get married-PFV-PST-SG-F
(5) TIpasmy TOBODAT, Oynro OHa BBIIIUIA 3aMYX?
Pravdu govorﬁt, budto ona vyshla zamuzh?
truth-sG-AcCC say-IPFV-PRS-3PL as if she-NOM  get married-PFV-PST-SG-F

BB (1) RO (2) 1 T v ) AAGEICKIST 555 (Tenyxu)) 2ZSHWHILTWDICT, AiffER
o ZHWCATERIMT T~&wnoH Z & ’%?émjkwiﬁﬁﬁéﬂfw

b (3) ~ (5) 1E, M) D FE I_%iﬂl?‘?‘éﬁ)i'?u%)ﬂ“ﬁb‘%ﬁ@i’%fﬂf LLAZHLBLDN
nerTEEE LIRS, (1) Q) OL) 2/, fFESND b OOFETGHICES Lo Th 5,

B, EET5) Vo RBUTHOWT, BN T 5541213 xeaurscs, ﬁiﬁ!,{*ﬁﬁ‘ﬁ‘éfﬂ/\
I3 BetitTn 3amyx &9 K DT, ENENERLEE] () A HWTERT,

26. FAIXZFDADE-BIZTHREBNTIV =, [FEREET)

(1H 4 el [ena], Korjaa OHa IIpHILIA.

1A el [ela], kogda ona prishla.

I-NnoMm eat-IPFV-PST-SG-M eat-IPFV-PST-SG-F  when she-NOM  arrive-PFV-PST-SG-F
(2) On MIPUIIEN, Korzaa s el [ema].

On prishél, kogda ia el [ela].

he-NOM  arrive-PFV-PST-SG-M when I-NnoMm eat-IPFV-PST-SG-M eat-IPFV-PST-SG-F

Bfgeanl korma & W CREBEi 28\ CT£ 1,
27. FEIFDANEFOTWSIZITo =, [BFRE]

(H 4 romuia Tyna, L€ OH KA (mens).

IA poshla tuda, gde on zhdal (menﬁ).
I-NOM  go-PFV-PST-SG-F there ~ where-REL  he-NOM  wait-IPFV-PST-SG-M ME-ACC

2 4 romuia Tyna, L€ OHa KIET (mens).

IA poshla tuda, gde ona zhdét (menﬁ).
I-NOM  gO-PFV-PST-SG-F there ~ where-REL  she-NOM  wait-IPFV-PRS-3SG ME-ACC
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BALRAIG tie 2 WS,
) (2) @ XS IcHtR R TBER A O D OIE, BEERGLCTELEZDADRFF- TWD K5 GE
THAUTHRTE 5.
28. FAIEIFDADNE-TLHI=DERTz, [FHXEI-HE]
s BHJICIT, KaK OH yOeraer [yOexan] .

IA videl, kak on ubegaet [ubezhal] .
I-NoMm see-IPFV-PST-SG-M  how-CONJN  he-NOM  run away-IPFV-PRS-3SG [run away-PFV-PRS-3SG]

BRI DS SCH 2 5 < TR, B kak SV B LD,

29. HEADRE. AEWOEMNLOR>TVNADZERELV =, [FHXE-FER]

qupa BCUCPOM A CJIpIIali, KakK OHH pa3roBapurBaJin.
Vchera vecherom  ia slyshal, kak oni razgovarivali.
Yesterda  evening I-NOM  hear-IPFV-PST-SG-M  how-CONIN  they-NOM talk-IPFV-PST-PL
y

£ 28 DL R, = 2 C b RSB O A8 < AT TR ka 28V AL, HCHPY
OBFNCOVT, BUIER (pasrosapusaior) % U5 2 & b THE,

30. FAIXFDAMNRERCICZE-CEEH->TLVS,  [F#SCHET- &0EE)

(1H 4 3HAIO, 4TO OH MPUIIEN croza BYEpA.
IA znaiu, chto on prishél siuda vchera.
I-NnoMm know-IPFV-PRS-1SG that he-NoM arrive-PFV-PST-SG-M

2) a 3Halo, 4TO OH MPUXOUIT crona BUEpa.
IA znaiu, chto on prikhodil siuda vchera.
I-NnoMm know-IPFV-PRS-1SG that he-NoM arrive-IPFV-PST-SG-M

Bt an uto % AV CHHSCHT 28 <,

7B, WHERIXTHOLNTWDERENZOWT, BT (mpumén) ZHAWiuEL (B 1), 2o NEE
CZIIWD ] ZEERL, AETHE (mpuxomun) ASHW S LU (BF 2), 2D NEs 9 BEIZZED
Gk FEo T LESTIZIIZFNRN] &) Z EERT,

31, (FER)RIIWAG B CITHKIzES o=/ (REBR) WIF. TFAIX S B CITKR Iz 1EE 1=,
(WX e E R fEEA]

(1)  Buepa On CKazall: « NIPUILIEN CIOa  CCTOHH».
Vchera On skazal: «IA prishél siuda  segodniay.
Yesterday =~ he-NOM  say-PFV-PST-SG-M  [-NOM  arrive-PFV-PST-SG-M  here today
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(2) On CKazal,

On skazal,

he-NOM  say- PFV-PST-SG-M
3) Omn cKazal,

On skazal,

he-NOM  say- PFV-PST-SG-M
4) On CKazal,

On skazal,

he-NOM  say- PFV-PST-SG-M

4TO
chto
that

4TO
chto
that

4TO
chto
that

NIPUILIEN crona CETOIHS.

prishél siuda segodnia.
arrive-PFV-PST-SG-M here today

OH TIPUIIET crona CETOIHS.

on prishél siuda segodnia.
he-NOM  arrive-PFV-PST-SG-M  here today

TOT NIPUILIEN Cloja  CETOMHS.
tot prishél siuda  segodnia.
that man-NOM arrive-PFV-PST-SG-M  here today

26N TWD BAEXOEWN AR TIEH 508, #0700 TiER] ThY, 0 Z &M
FIUsx 72O bAA (RER]) THD LW MRBICHE > TR L7,

BB (D) 1 Whw b EESEEE, [ Q) XMESEEHE TR LTSS,

kB 2) oEIZ, BlFBuepa (FEH)) ZIRATLED &, KEOPESHT, TOFEEIIHONTE
RIZOBHER L2 T LEWFENECDTZOBRAR S 20 e 725 (EHGEE THIILEIG] uepa

ZEUTIRA D T LIEATRE ; Bl 1 23 H),

BBl (3) TR WEEONEEZE 72 [ (ow) ) & WERHEIND M (on) ] (T72DBEHERIE

WO M) LITREOMIRTIE, R AMEiET (2058 @ FEERENO R4

FIEM SIS ;

EF12 22M), LrL, RICE > TIENENRIDATH L ZEE2BRL DD, b L, WENHDA
WMThsZ EEWRNIORTOTOE, B 4) OX oI, WRENOTFELE LTE Itor) ZH0

60

32. RFU TN (GO)MDEIZHHI-OEEBRT=,

(1H 4 chen SIOJIOKH,
1A s"el iabloki,
I-NOM  eat-PFV-PST-  apples-ACC
SG-M
(2)  sA6nokm Ha TOU
TAbloki na toi
apples-ACC on that-SG-F-LOC

B4 T W TIERE 25V TRT (BF1 1), £,

2)

(RTEE-RE-EFE]
KOTOPBIC JIC)KaAJIN Ha TOf/i
kotorye lezhali na toi
which-REL-PL-  lie-IPFV-PST-PL  on that-SG-F-LOC
NOM
Tapeike A ChCII.
tarelke ia s"el.
plate-LOC I-NoMm eat-PFV-PST-SG-M

- 121 -

FMEIC E > TRT LB ARETH D

Tapelike.
tarelke.
plate-LOC

(=1



33, FAFRIANRICAOTE-DEHFEAT-, [NEEH-EE-TH]

(1H A nonmain KOIIKY, KOTOpas BOIILIA [3amm1a)] B JIOM.
[coBm]
1A poimal [slovil] koshku,  kotoraia voshla [zashla] v dom.
I-NO  catch-PFV-PST-SG  cat-ACC ~ which-REL-SG-F-  get in-PFV-PST-SG-F to  house-AcCC
M -M NOM
2) B nom 3abpajach KOLIKAQ, a s eé oMMalr.
V  dom zabralas’ koshka, a ia eé poimal.
to house-ACC  creep cat-NoM  and I-NOM  her-AcC catch-PFV-PST-SG-M

In-PFV-PST-SG-F

B A G 2 W CTIEREi 28 T3 (Bl 1), Fio, Sl s W e e R38N T
&5 (E#2),

BUEEEKI: adegawa@tufs.ac.jp
RFa523: 201945 A 13 A
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